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AHHOTaNMA

CraTbsl TOCBSAIIEHA WCCAeJOBAaHUIO OOYUYEHHS CTYZEHTOB HEA3BIKOBBIX CHELUaJbHOCTeH  MpodeCcCHOHATbHO-
OpHEHTHPOBAaHHOMY UTEHWI0. ABTOPOM H3yueHa CYIIIHOCTh W COZIepP’KaHHe TIOHATHS «TIpodeCcCcroHaTbHO-0pHeHTUPOBAaHHOE
yTeHuWe», BbIsgBeHa creluduka o0yueHUs TPOQeCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY UTEHHMIO CTY[EHTOB TeXHUYeCKUX
creLjuanbHOCTe. B cTaThe TakKe pacCMaTpUBAIOTCs 0COOEHHOCTU HayUHO-TeXHUUECKOU JIMTepaTyphbl Ha aHIJIUICKOM SI3bIKE.
ABTOpOM pa3paboTaHbl KOMIUIEKC YIpaXHEHWH, (OPMHUDYIOIIUX yMeHUs MpoeCcCHOHANTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO UTEHUsI
HayUYHbIX TEKCTOB OPUTMHA/BHOM aHTJIMMCKON TEXHWUUECKOW JIMTepaTypbl, MPeACTaB/eHbl pe3y/bTaThl OMBITHOTO OOyYeHUs
CTYZIEeHTOB TEeXHUUECKUX CITelMaJbHOCTeN 10 (HOPMHPOBAHUIO yMeHUM TpodeCcCHOHaTbHO-OPHEeHTUPOBAHHOTO YTEeHWs, a
Takke pa3paboTaHbl METOAMYECKHEe DPEKOMEHJAIMM [0 OpraHu3aiuu o0yuyeHus TpodeCcCHOHATbHO-0PUEHTHPOBAHHOMY
YTEHUIO TEKCTOB TEXHHUECKON HAllpaB/IeHHOCTU. Pe3y/ibTaThl UCCIeJOBaHUS MMOKA3bIBAIOT, UTO 00yueHHe MpodeCCHOHATBLHO-
OPUEHTHPOBAHHOMY UTEHHUI0 CTY/JE€HTOB TEXHHUUECKHX CIeldajbHOCTell HeoOXOAWMO OCYIeCTBASTh Ha Marepuase
TeXHWUYeCKUX TeKCTOB B TPM 3Tara: MpeATeKCTOBbINA, TeKCTOBBIA U MOC/IETEKCTOBBIN U IpeAriosaraeT yeTblpe BH7A UTEHUS:
03HaKOMHUTeEJ/IbHOE, TIOMCKOBOe, IPOCMOTPOBOe U U3yyatolljee. OfHaKO HayyHO-TeXHWYeCKas JUTepaTypa Ha aHIVIMACKOM sI3bIKe
— 9TO pa3HooOpa3Hble MO >KAHPY TEKCThl C PAa3/IMYHOM CTEMeHbIO CIielUann3alud, C OOJBbIIMM KOJMUYeCTBOM TEPMUHOB U
HEOJIOTM3MOB, MHOTO3HAUHBIMM U [[eCEMAaHTU3UPOBBAaHHLIMU C(JIOBaMM, abOpeBHMAaTypaMu U aKPOHMMaMH, CO CJIOXKHOU
CTPYKTYPOW TIPEIJIOKEHUM, B KOTOPBIX WCIOB3YIOTCS HeJUYHble (OPMBI IJIarojia, WHOUHWUTUBHBIE, TIPUYACTHBIE W
repyHJuanbHbie 000pOTHI U T.JI. Pe3yisTaThl paboThl MOTYT OBITh TIO/I€3HBIMU /IJIS TIPETIo/jaBaTesiell By30B U CCY30B, KOTOPbIE
3aUHTepeCOBaHbI B 00yueHHH MpodeCcCHoHa/TbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY UTEHHIO CTYEHTOB HesI3bIKOBBIX CIeLMabHOCTel.

KmoueBble ¢jI0Ba: TIPOQeCCUOHATBPHO-OPDUEHTHPOBAHHOE UTeHWe, CreluduKa o0yueHUs, HAyYHO-TeXHUUeCKast
JIMTepaTypa, KOMIUIEKC YIPaXHEHUH, MeToAVKa o0yueHusi, podeccroHanbHasi KOMIETeHLIUs, BUJbl UTEHUsl, MeTO/INYeCKUe
peKoMeH/Iali1, KpUTUUeCKOe MbIIIlJIeHHe, aHaTUTUUe CKUe HaBbIKU.
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Abstract

The article is dedicated to the study of teaching professionally-oriented reading to students of non-linguistic specialities.
The author examines the essence and content of the concept of ‘professionally-oriented reading’, identifies the specifics of
teaching professionally-oriented reading to students of technical specialities. The paper also reviews the specifics of scientific
and technical literature in English. The author has developed a set of exercises that form the skills of professionally-oriented
reading of scientific texts of original English technical literature, presented the results of experimental training of students of
technical specialities in the formation of skills of professionally-oriented reading, as well as developed methodological
recommendations for the organisation of learning professionally-oriented reading of technical texts. The results of the study
show that the teaching of professionally-oriented reading to students of technical specialities should be carried out on the
material of technical texts in three stages: pre-textual, textual and post-textual and involves four types of reading: introductory,
exploratory, browsing and studying. However, scientific and technical literature in English is a diverse genre of texts with
different degrees of specialisation, with numerous terms and neologisms, polysemous and desemanticised words, abbreviations
and acronyms, with complex sentence structure, in which non-personal forms of the verb, infinitive, participial and gerundive
turns are used, etc. The results of the work can be useful for teachers of universities and colleges who are interested in teaching
professionally-oriented reading to students of non-linguistic specialities.

Keywords: professionally-oriented reading, specificity of education, scientific and technical literature, set of exercises,
teaching methodology, professional competence, types of reading, methodological recommendations, critical thinking,
analytical skills.

BBeaenmne
IIpodeccroHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOE UTeHHEe TEeKCTOB Ha aHIVIMMCKOM sI3bIKe SIB/ISIETCS HeOTheMJIEMON 4YacThbio
MO/TOTOBKK CIELMA/IMCTOB PA3/MUHOr0 Mpodusis. AKTyalbHOCTh HACTOSILEr0 WMCC/Ie[0BaHus OOyC/IOB/ieHA TeM, uTO B
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COBpEMEHHOH MeTOJMKe [0 CHX Mop He paspaboraHa cucrema o0ydeHMs Mpo¢eCCHOHANTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY UTEHHIO
CTYZIEHTOB HesI3bIKOBOTO BY33; KpPOMe TOrO aKTyaJbHOCTh 00y4deHUs IpO(deCcCHOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHOMY UTEeHHIO
CTY/ZIeHTOB HesI3bIKOBOI'O By3a 00yC/IOB/IeHa CIeAYIOLUIMMU (paKTopaMu:

1) cTyzmeHTBI Hes3BIKOBBIX CITEMA/JBHOCTEH MOMyYalT BO3MOXKHOCTb H3y4daTh aKTya/bHble HayuHble W IpaKTHUYeCcKHe
Marepuyasibl Ha aHIIMHCKOM $SI3BIKe, UTO CIIOCOOCTBYeT MOBBILIEHHIO WX NPOdeCcCroHaIbHON KOMITETeHTHOCTY;

2) CTyzeHTaM TIpeJjoCTaB/IseTCsT JOCTYI K OOIIMPHBIM 0a3aM /JaHHBIX U MeXIYHAapOAHBIM UCTOYHHKAM WH(GOPMALUH, UTO
TM03BOJIsieT UM OBITh B KypCe MMOC/IeIHUX TeHIeHL[I 1 MHHOBALMH B CBOed 0bacTi;

3) npodeccroHaIbHO-0PUEHTHPOBAHHOE UTEHHE Ha aHIVIMMCKOM si3bIKe TPeOyeT OT CTYIeHTOB aHa/IM3a, UHTEpPIpPeTalu U
OLleHKH MH(OpMaL|H, YTO Pa3BUBaeT MX KPUTHUECKOe MBIIIJIEHVe U aHAaTUTUYeCKre HaBbIKY;

4) BrajeHVe AHIIMACKMM  SI3BIKOM UM yYMeHMe  UuTaTh  CIIEeLMaJM3MpOBaHHYHO  JIMTEpaTypy  IIOBBILIAET
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb ~ BBIYCKHUKOB HESI3bIKOBBIX BY30B HAa pbIHKe TpyAa, II03BOJISII MM IIpeTeH/0BaTh Ha
BBICOKOOTI/IAUMBAEMbIe JOJDKHOCTH B MeXKYHapPOJHBIX KOMIIAHUSX U MPOEKTax.

OO6BeKTOM HCC/Ie[JOBaHUsl SIBMsIETCSl Tporjecc o0yueHHs IpodeccroHaIbHO-OPHEHTHPOBAaHHOMY UTEHHIO CTYZEHTOB
HesI3BIKOBOT'O By3a.

[TpenmeTOoM HCCIeOBaHMS BBICTYIAeT MeTouKa oOyueHUs! TIpodeCcCHOHATBEHO-OPHEHTHPOBaHHOMY UTEHHIO TEKCTOBBIX
MarepHuasoB 10 CIelUaabHOCTH.

Llenb wccnefoBanus — pa3paboTaTh, TeOpeTHUECKH 0OOCHOBAaTh M SKCIIEPUMEHTATBbHO TIPOBEPUTh METONUKY 00yueHUs
npo¢eccruoHanbHO-OpPUEeHTUPOBAHHOMY UTEHHIO CTY[,eHTOB Hesi3bIKOBOTO By3a.

B cootBeTcTBUM C Lie/bi0 paboTh! 66U CHOPMYIUPOBaHEI CeAYIOIIMe 3a/auu:

1) M3yunTh CYLJHOCTH U COAeP)KaHWe MOHSTHS «IIpo¢eCCHOHANTbHO-OPUEeHTHPOBAHHOE UTEHHE;

2) BBISBUTH CrielUpUKy oOydeHHs Mpo¢eCcCHOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY —UTEHHUIO CTYAEHTOB TeXHHUEeCKHX
CrieLiuabHOCTew;

3) paccMOTpeTh 0COOEHHOCTH HAYYHOM TEXHUUECKOM JIUTepaTypPhbl HA aHTJIMICKOM SI3bIKE;

4) pa3paboTaTb KOMIUIEKC YTIP&KHEHWH, HarpaBleHHbIX Ha (OpPMHUPOBaHHE HABBIKOB UTEHMs HAyYHO-TEXHHUECKHX
TEKCTOB Ha aHITINHCKOM SI3bIKe;

5) mnpoBecTH OmNbITHOe OOyueHWe CTYZEHTOB TeXHUUYECKHX CIeMaJbHOCTed 10  (OPMHUPOBAaHUIO yMeHHH
npo¢eccoHaNbHO-OPUEeHTUPOBAHHOTO UTEHHUS 1 NPeZICTaBUTh pe3y/bTaThl;

6) pa3paborath MeToueCKre PeKOMeH/AL[|H 110 OpraHu3alyy o0yueHus pogdeccHoHaIbHO-OPHEeHTUPOBAHHOMY UTEHHIO
TEKCTOB TeXHUYeCKOM HanpaB/IeHHOCTH.

MeTtoab1 HCC/Iel0BaHUS

B Hatueii ucciejoBarebCKoi paboTe UCMOMB3YIOTCS CIe/YIOIIHe MeTObI: aHa/IU3 HayYHOU U MeTOANYeCKO JIUTepaTyphl,
pedepupoBaHye, cpaBHeHHe, 000011IeHIe, HAaOMIOAeHNEe U IKCTIEPUMEHT.

TeopeTHKO-MeTO/0/I0rMueCKol 6a30ii Halllero ucc/eqoBaHus MocayXunu Tpyzbl [LA. MeankuHo#, A.B. KoHsiiesoi, 1.3.
Jloceeoii, E.H. TTankparoBoii, T.C. CepoBo#i, JI.A. Cobunosoii, I.H. Tabyesoii, C.K. ®onomkuno#, I"A. ITummepman, M.K.
BeiicenoBoit u M.II. Baiitienb, O.A. be3zemensHol, P.I. I'acanoBoii, A.P. Anuramxkuesoit, I.C. CaugoBoii u [I.T. ABuneBoi,
H.B. T'pebeniukosoii, H.B. I'ycekoBol, C.B. Kpyrckoii u E.A. Kosanerckoii, .C. AnekceeBoi, A.U. TanbrnepuHa, C.A.
CrpoiikoBa, E.C. Scuunkoit, H.K. fumHoit u ap.

Pe3ybTarhl U 00Cy)KAeHHE Pe3y/IETaToB

B xopme Hameld paboTBl MBI HCC/IEOBa/M TeOpeTHUeCKHe OCHOBHI 00yueHHs Mpo¢eCCHOHaNbHO-OPUEeHTHPOBAHHOMY
YTEHHIO TeKCTOB TeXHUYeCKOW HarpaB/IeHHOCTH Ha aHIVIMICKOM si3bIKe. B pe3ysbrare Mbl OyYHIN CeAyIOIIHe BBIBOJbI:

1) npodeccroHansHO-OpHEHTUPOBAHHOE UTeHHe — 3TO CI0KHBIM KOTHUTHBHO-WH(POPMALIMOHHBIN TPOLIeCC BOCTIPUATHS U
TOHMMAaHUsl TeKCTa Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe, I10pa3yMeBaroLUi BilaJileHHe pas/MuHbIMH BHJAMU UTeHUsl, HeoOXOLUMBIMU
crienianucty B ero Oyayuel npodeccroHanbHON [esaTesIbHOCTH, U TI03BOJISIOUIMIT 00MeHHUBaThCsl 3HaHUSMU M OIBITOM B
npodeccuoHanbHbIX 0bnacTsix [7];

2) cymHOCTb Tpo(eCCHOHAbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO UTeHUsl 3aKk/iouvaercss B (OPMMPOBAHMM U PasBUTHHU
npoeCCHOHATBbHBIX KOMITETEHLUH, a TakKe B Pa3BUTHUU HaBBIKOB PAabOTHI C MHOCTPAaHHBIMU MCTOYHUKAaMK MHGopManyu [4].
Copep>kaHre ZaHHOTO TIOHSTHS BK/IIOUaeT B cebst:

2.1) uesneHarnpae/eHHbINA 0TOOP JUTEPATYPhl HA MHOCTPAHHOM fI3bIKe, CBI3aHHOH ¢ mpodeccuel;

2.2) aHa/M3 ¥ KpUTHYECKOe OCMBIC/IeHHe TPOUNTAaHHON HH(OpPMAaL[K Ha THOCTPAHHOM SI3bIKE;

2.3) (opmMUpOBaHUe HaBBIKOB KOHCIIEKTUPOBaHHUs1, aHHOTHPOBaHUS U pe(peprpOBaHus HA NHOCTPaHHOM SI3bIKE;

2.4) IpUMeHeHe T0/TyYeHHbIX 3HAHUI Ha MHOCTPaHHOM sI3bIKe Ha MTPaKTHKe B MPO(eCcCUOHaIbHON lesiTe/IbHOCTY;

3) HayyHO-TeXHUYeCKas JMTepaTypa Ha aHIVIMHACKOM s3bIKe — 3TO pa3HOOOpa3Hble I0 >KAaHPY TEeKCThI C pa3/IMyHON
CTeTIeHbI0 ClelaIi3aliy, C O0/BIINM KOMHUeCTBOM TEPMHUHOB U HEOJIOTM3MOB, MHOTO3HAYHBIMU U [leCeMaHTH3UPOBAaHHBIMU
c/ioBaMH, ab0peBHaTypaMH M aKpOHMMaMH, CO CJIOXKHOH CTPYKTYPOW TpeAJioKeHWH, B KOTOPBIX HCIO/B3YIOTCS HeTMYHbIe
¢dopMbI T1arona, MHOWHUTHBHBIE, NTPUUYACTHbIE W TepyHAManbHble 060poThl W T.7 [6]. IIpu 3TOoM croBooGpasoBaresbHBIE
XapaKTePUCTHKK HAyYHO-TEXHUUECKUX TEKCTOB, a TAaKXKe CIy)KeOHbIe CJIOBA MOTYT CIOCOOCTBOBaTh MOHUMAHWIO HayuHO-
TeXHWYeCKOH JINTepaTypbl Ha aHIJIMICKOM s3bIKe [5].

B xozie paboTbl Mbl pa3paboTany KOMILIEKC yIIpaKHeHUH, (POPMUPYIOLMX YMEHHS IPodeCcCrOHaTbHO-0PUEHTHPOBAHHOTO
YTeHMs] HayYHbIX TEKCTOB OPUTMHAIBHON aHIVINHCKOW TeXHUYeCKOM IUTepaTypsbl.

IMpescTaBuM B KauecTBe rpuMepa pa3paboTaHHbIe HaMK yTripakHeHus K Tekcty The Internet.

Exercise 1. Discuss the following with your partner. (3To ymnpakHeHHWe OTHOCHUTCSI K TpeATeKCToBOMY 3tary. Llenb
JAHHOTO YTIPaKHEHUs — BbIsiB/IeHHe (POHOBBIX 3HAHWH CTYZEHTOB 00 MH(GOPMALVH, KOTOPask COAEPKUTCS B TEKCTE.)

1. Do you know the news about the on-going development of the Internet?
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2. What are the ways of transferring data over the Internet? Do you happen to know about the changes in the amount of
traffic for different protocols?

3. What do you think of the phenomenon Web 2.0? Where can future Internet developments come from?

4. Have you heard about the abbreviation SNS (Social Networking Services)? How has this phenomenon affected our life?

Exercise 2. Look at the key terms: WWW, network, IP, Internet, protocol, HTTP, hypertext, hyperlink, SNS, website, web-
page, URL, IETF. Translate them into Russian. (3To ympakHeHHe OTHOCHTCS K TIpeATEKCTOBOMY 3tamy. Llenb maHHOTO
YIPa)KHEHUsI — CHSITh MOTEHLIMa/bHbIe TPYJHOCTU BOCTIPUSATHUS TEPMUHOB TIPH UTE€HUHN MPOJeCcCUOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
TeKCTa.)

Exercise 3. Read and translate these words.

assign (v), colon (n), compliance (n), data breach, detect malware, disseminate (v), encompass (v), exceedingly (adv),
influx (n), juggle (v), layperson (n), oversee (v), patch (v), tangible (a), be at stake, vendor (n), vulnerability (n). (3to
yMpa)KHEHHe OTHOCUTCSA K TPEeNTeKCTOBOMY ITary. llefb JAHHOTO YINpPa)KHEHUS — CHSTh IOTEHL[UAJIbHbIE JIEKCHUeCKUe
TPYAHOCTH BOCTIPUATHS TIPU UTEHUM TIPOdeCCUOHATbHO-0PUEeHTUPOBAHHOTO TEKCTA. )

Exercise 4. Skim the text and find out what this text is about. (3To yrpakHeHHe OTHOCHUTCSI K TEKCTOBOMY 3Tally,
¢hopMypyeT 03HAaKOMHTE/IbHOE yTeHHe. Llenb JaHHOTO yrpa)kKHeHus! — oripefie/ieHue I71aBHOM HH(OPMALMH B TEKCTe.)

Exercise 5. Scan the text and find out what these figures stand for: 190; 2014; 3,037,608,300; 40; 1991; 1994; 1738. (310
yIpa)kHeHHe OTHOCUTCS K TeKCTOBOMY 3Tamy, (opMHpyeT TOMCKOBOe uTeHHe. Llenb JAHHOTO yIIpa)KHEHHs] — W3BJiedeHHe
Heo0XxoAMMON UHPOPMALIUKU U3 TEKCTA.)

Exercise 6. Look through the text and complete the sentences with a suitable word from this list: concept, information,
online services, resources, information. (3To yrnpakHeH1e OTHOCUTCS K TEKCTOBOMY 3Tary, (JOpMUPYET MPOCMOTPOBOE UTEHHE.
Lenb JaHHOTO yMPaXKHEHUSI — U3BJIeUeHre Heo0X0AUMON MH(GOPMALIMKU U3 TEKCTA.)

1. In September 2014, the total number of with a unique hostname online exceeded 1 billion.
2. Most offer access to some Internet services.
3. The Internet is more of a than an actual tangible entity, and it relies on a physical infrastructure that

connects networks to other networks.

4. Web services, which use HTTP to allow applications to communicate in order to exchange business logic, use the Web
to share .

5. Uniform Resource Locator (URL) is the global address of documents and other on the World Wide Web.

Exercise 7. Read the text and answer the questions: (JTo ympaxHeHHe OTHOCHTCS K TeKCTOBOMY 3Tamy, (hopMHUpyeT
n3yyaroiee yreHue. Llenb faHHOTO yrpa)KHEHHs — [leTalbHOe U3yueHHe TeKCTa.)

1. What is the Internet?

2. What countries have the largest number of Internet users?

3. Does the Internet have any owner?

4. What organizations oversee and standardize what happens on the Internet?

5. Are the terms «Internet» and «World Wide Web» interchangeable?

6. What browsers are mentioned in the text?

7. Is the Internet or the Web used for email?

8. What does an Internet address identify?

9. How is the first part of the URL called?

10. Are the terms «URL» and «web address» synonyms?

Exercise 8. Discuss these questions: (3To ynpa’kHeHHe OTHOCHTCS K MTOC/IeTeKCTOBOMY 3Tarty. Llesib JaHHOTO yrpaKHEeHNs
— noOyAUTh CTYZIEHTOB K KCIIOJIb30BAaHUIO JIEKCUUECKUX eIMHUII, COJEpIKAlUXCS B TEKCTe, [is PasBUTHS MPOAYKTHUBHBIX
YMEeHUi B yCTHOW U NMCbMEHHOU peyu.)

Why do you think the Internet has become so popular?

1. What information from the text is new for you?

2. How often do you surf the Internet and what are your favorite websites?

3. What social networking sites do you have profile in? What SNS do you like and why?

4. What is the future of the Internet, in your opinion?

OOyuarolIyil SKCIIepUMEHT MPOBOJUIICS C CEHTAOPS MO OKTAOPh B PaMKaxX WU3yueHHUs JUCIUTIMHBI « IHOCTpaHHBIN A3bIK B
npodeccoHaNbHON JIeTe/IbHOCTU» CO CTyAeHTamMM 2 Kypca (24 udenoBeka) HarpasieHuss mnoarotoBku 09.02.07
«/H(popMaLiioOHHBle CHCTeMBbl W IpOrpaMMHpOBaHHe» B (uiuane defepasbHOr0 TroOCyAapCTBEHHOTO  OHOPKETHOTO
00pa3oBaTeNbHOTO yupeXkieHHs1 BhIciiero obpa3oBaHust «CaMapCKWil TOCYZJapCTBeHHbBI TeXHUYeCKWHA YHUBEPCHUTET» B T.
ChbI3panu.

Llenpio oOyuaromjero 3KCIiepUMeHTa CTaja MpoBepka 3(GdeKTHBHOCTH pa3paboTaHHOM HAMU METOAVKU O00yueHws
CTyZIeHTOB TEXHUUECKUX CITelMaTbHOCTel 1Mo ()OPMHUPOBaHUIO HAaBLIKOB TIPOQeCCHOHATBHO-0PHEHTUPOBAaHHOTO UTEHUS].

3azaun obyyaroriero sKCriepuMeHTa:

1) opranu3oBarh Mpoiecc 00yueHust Ha OCHOBe pa3paboTaHHON HaMU METOJUKU 00yUeHus;

2) npoaHanu3upoBaTh M0/IyYeHHbIe pe3y/bTaThl.

Koncratupyromuii  3Tanm  SKCllepyMeHTa [0O3BO/IM/  HaM  BBUSIBUTb  ypOBeHb  C()OPMHPOBAHHOCTH  HAaBBIKOB
rpo¢eCcCOHAEHO-OPUEHTUPOBAHHOIO uUTeHUst y 24 cTyaeHTOB HarpaeieHust moarotoBku 09.02.07 «VHpopmaioHHbIe
CHCTeMBl M TIPOrpaMMHpOBaHHe». Ha 3TOM 3Tame cTyzeHTaM ObIIO TpeJyIOoKeHO 3aflaHue [yisi 03HAKOMHUTE/IBLHOTO UTeHHs
nipo¢eCCHOHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TekcTa. OOyuaroliuecss MOMYYWIN CTaTbio 1o HasBaHueM «The Internet». Crarbs
COCTOUT M3 5 /J0CTaTOYHO 0OBeMHBIX ab3arjeB. 3afjaua 0OyJaromuxcst — ObICTPO TIPOUMTATh CTAThO, U OMPeJevTh TJIaBHYIO
MBIC/b KaXK/0ro ab3aiia. 3a BepHOE OMpefiesieHHe TVIaBHOW MbIC/H ab3atia obyuaroiiyecs nosydand 1 6asi, To ecTb B UTOTe
MOXXHO ObUIO ToMyunTh 5 GamnoB. KpuTepuu ompeneneHuss YpOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB TMPOQeCCHOHATBHO-
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OPUEHTHPOBAHHOTO UTEHUs C/iefylolue: 5 6a/ioB — BLICOKUM ypoBeHb, 3—4 6Gasia — cpefiHUI ypoBeHb, 1-2 6asia — HU3KUH
ypoBeHb, 0 6anoB — HaBbIK He cdopMHpoBaH. B skcriepyMeHTe NPUHUMANO y4acTde JBe TPYIIbI o0yvaromuxcs no 12
YeJI0BeK — 3KCIepUMeHTalbHas TPyIIia U KOHTPoJIbHas Tpyma.

IMonyueHHbIe faHHbIe TIOKa3any, uto B OI' 2 obyuatoruxcs (16,7%) Habpanu 5 6anios, oy 06/1a7al0T BLICOKUM YPOBHEM
Cc(OPMHUPOBAaHHOCTH HABBIKOB MPO(eCCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO uTeHus, 4 oOyuvarotuxcs (33,3%) mnpaBUIbHO
ompesieNIMIA  IIaBHBle MbICTM  3—4 ab3ameB, OHM 00/1aal0T CpeJHUM YpOBHeM C(OPMHDOBAHHOCTH HABHIKOB
nipo¢eCCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO UTeHUs U 6 obyuaroryxcs Habpamm 1-2 6amma (50%), oHM 06/1a/1aF0T HU3KUM YPOBHEM
Cc(hOpPMHUPOBAaHHOCTH HABBLIKOB MPOdhecCcrHoHalbHO-OpHeHTHpoBaHHoro urtenusi. B KI' 3 obyuaromquxcst (25%) Habpanu 5
GanoB, oHM 00J1aJAl0T BBHICOKMM YPOBHEM C(HOPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB MPO(}eCCHOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO UTeHus, 4
obyuaroupmxcs  (33,3%) Habpamu 3-4 Oaula, OHM 00JIaAKOT CPEJHUM YpPOBHeM C(OPMHUPOBAHHOCTH HAaBBIKOB
npodeCCUOHATbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO UTeHUs1 M 5 obyuarommxcs (41,7%) Habpanu 1-2 6asuia, OHM 00/1afalOT HU3KUM
ypoBHeM Cc(hOpPMUPOBaHHOCTHU HaBBIKOB Mpo¢eCcCroHalbHO-0PHEHTUPOBAHHOTO UTEHUS.

3areM Mbl TIPOBOAWIM 3KCIIePUMeHTanbHOe OOyueHHe CTYZEHTOB SKCIIePUMEHTa/bHOW TPYIIbI C HCIIONb30BaHUEM
pa3paboTaHHOTO HaMM KOMIUIEKCa YTIpaKHeHWH, (OPMUDYIOIIUX yMeHHUs MpoQeCcCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO UTeHHS
HayYHBIX TEKCTOB ODWUTMHATBHOW aHIVIMHACKON TeXHWUYeCKOM JINTepaTyphl. YUalluMmcsl ObLTM Tpe/IoXKeHbl 3aJjaHus, TIPHUMep
KOTODBIX MbI TIPE/ICTaBUJN BBILLIE.

B KOHIle 3KCIIepUMEHTaJbHOr0 O0yuYeHHs] MbI TTPOBE/M KOHTPOJBHBIA SKCIIEPUMEHT C Le/bl0 YBH/ETb AWHAMHUKY
(opMHpOBaHUsl HaBLIKOB MpO(eCcCHOHATbHO-OpUeHTUPOBaHHOrO ureHus. CrygeHTaM o6eux TIpynn ObUIO MpeAJosKeHO
3a/laHue, aHaJI0TUYHOe TOMY, KOTOpPOe HCII0/Ib30Ba/IoCh HAMHU B KOHCTaTUPYHOIeM SKCIlepyMeHTe.

IMonyueHHbIe JaHHbIE TIOKa3any, uto B OI' 6 obyuatoiuxcst (54%) Habpamu 5 6anioB, oHU 00/1aal0T BBICOKUM YPOBHEM
Cc(OpPMHUPOBAaHHOCTH HABBIKOB MPO(heCCHOHANTLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO uTeHus:, 5 oOyuaroumxcs (38%) Habpanu 3—4 Oasna,
oHM 005aJal0T CpeJHUM YpOBHeM C(OPMUPOBAHHOCTH HAaBBIKOB MPOdeCCHOHAbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO UYTeHUss U 1
obyuaromuiics (8%) Habpan 2 6asmia, oH 00nafaeT HU3KAM YPOBHEM C(OPMHUPOBAHHOCTH HAaBBIKOB MPOGeCcCHOHATBHO-
opueHTrpoBaHHOro urenusi. B KI' 4 ob6yuaromuxcs (38%) Habpanu 5 06amioB, oHM 00/1afal0T BBICOKUM YpPOBHEM
Cc(hOpPMUPOBAaHHOCTH HABBIKOB MpO(heCCHOHATbHO-0PUEeHTHPOBAHHOTO uTeHus:, 5 oOyuaroumxcs (38%) Habpanu 3—4 Oasia,
OoHM 0071aJal0T CpeJHUM YpOBHeM C()OPMUPOBAHHOCTH HAaBBIKOB IPO(eCCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO UTeHUss U 3
obyuaromuxcs (24%) Habpam 1-2 6asia, oHM 00/1a7at0T HU3KUM YPOBHEM C(OPMHPOBAHHOCTU HAaBBIKOB IIPOQeCCHOHANBHO-
OPUEHTHPOBAHHOI'O UTEHMUSI.

AHanu3 cpaBHeHUsI pe3y/IbTaToB KOHCTATUPYIOLLEro M KOHTPOJIBHOTO 9KCIIePUMEHTOB I03B0JIsIeT HaM C/ie/laTh BbIBOJ, UTO
WCIIONb30BaHHWe  pa3pabOTaHHOTO HaMK  KOMIUIEKCA — YIpaKHeHWH, (OpPMHPYIOLIMX  yMeHHs MpodeccHoHaIbHO-
OPHMEHTHPOBAHHOT'O UTeHHs] HayUYHBIX TEKCTOB OPUTMHAIBHON aHITIMICKOW TeXHIUUEeCKOU TUTepaTypsl, siB/isieTcs 3 GeKTHBHBIM.

IMTocne dhopmupytorero skcrnepuMenTta B OI' KOMUYECTBO CTYZEHTOB C BBICOKUM YPOBHeM C(OPMHPOBAHHOCTH HaBBIKOB
npodeCCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO UTEeHUs] YBeJMUMI0Ch Ha 33,3%, KOJMUYECTBO YYAIUXCS CO CPeJHUM YPOBHEM
c(hOpMHPOBaHHOCTH HaBBLIKOB NPOGeCcCHOHaIbHO-OpUeHTUPOBAHHOI0 UTEHNUST YBeIMUMI0Ch Ha 8,4%, a KOJIMUeCcTBO yyalljuxcs
C HU3KUM ypOBHeM C(hOPMHPOBaHHOCTH HaBBIKOB MPO(eCCHOHalIbHO-0PUeHTUPOBAaHHOT0 UTeHUs! MOHU3UI0Ch Ha 41,7%.

ITpu opranu3auuy obyueHHUs! CTYLEHTOB TEXHHUECKHX CIIeMasbHOCTel MpogeCcCHOHaNbHO-OPUEeHTHPOBAHHOMY UTEHHIO
TEKCTOB TeXHUYeCKOW HarpaB/ieHHOCTH HeoOXOQMMO YUHMTHIBaTh 0COOEHHOCTH HayYHO-TeXHUYeCKOH JINTepaTyphbl, OCKO/bKY
3TO0 pa3HO00pa3sHble MO >KAHPY TEKCTBHI C PA3/IMYHON CTEereHbI0 Crelyany3aliu, ¢ OONBLIIMM KOJMUeCTBOM TEPMUHOB U
HEOJIOTU3MOB, MHOTO3HaUHBIMA M JIeCEeMaHTH3WPOBAaHHBIMU CJI0OBaMM, abOpeBHaTypaMd M aKpOHMMaMH, CO C/IOKHOM
CTPYKTYpOW TIPeAJIO’KEeHWH, B KOTODBIX HCIIONB3YIOTCS He/MUuHble (OpMbl IIarona, WHOWHUTHBHBIE, TIPUUYAcCTHBIE WU
repyHuaabHble 000poThI ¥ T.1. C/10BOOOpa3oBaTe/ibHbIe XapAKTEPUCTUKY HAYYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTOB, a TAaKXKe CTy)KeOHbIe
CJIOBA MOTYT CIIOCOOCTBOBAaTh NMOHMMAHHIO HAy4YHO-TEXHWUECKOW JINTepaTypbl Ha aHIIMMCKOM si3biKe. VIMEHHO M03TOMy B
pa3paboTaHHOM HaMH KOMILIEKCe eCThb yINpa’KHeHUsl, KOTOpble, HarlpuMep, TO3BOJIIOT CHATh TPYAHOCTH IOHUMAHHUS psfa
TEPMHHOB U JIEKCHUECKUX eJJHHL], He3HaKOMBIX 00yJaroIMCSI.

HeobxouMo Takke yuWTBIBaTbH CIelMGUKy 0OyueHHss NpodeCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY UTEHHIO CTY[eHTOB
TeXHUUEeCKUX CrielyasbHoCTeld. JT0 0byueHHe HeOOXOAWMO OCYIIeCTB/IATh Ha MaTepuajie TEXHHUYeCKUX TEKCTOB, KOTOphIe
JOJDKHBI OBITH OTOOPAHBI 10 OTpe/ie/IeHHbIM KPUTEPHSIM:

1) oHM JO/KHBI COOTBETCTBOBATh YPOBHIO 3HAHUS s13bIKa 00YUAIOIUMHCS;

2) OHY JIO/DKHBI OBITH Ay TEHTUYHBIMHY;

3) ux copepykaHue JJO/DKHO COOTBETCTBOBATh NMPOQHUIII0 00yUaroXCs.

PaspaboTaHHble HaMH YIpaKHEHUs HeOOXOAMMO BBINOJHATE MMEHHO B TOH IIOC/Ie[J0BAaTe/bHOCTH, B KOTODOH OHH
TIPOMMCaHBL. Pe3ysbTarel SKCIiepruMeHTaIbHOTo 00y4eHu s JoKa3aar X 3(GeKTHBHOCTb.

3ak/IroueHne

TakuM 00pa3oM, CyIHOCTH MpoeCCHOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHOTO UTEHHs 3aK/TF04YaeTcsi B (DOPMUPOBAHUY M Pa3BUTUH
npoeCCHOHANMBbHBIX KOMIIETEHIIMH, a TakKe B PasBUTHUM HABHIKOB pabOTbI C MHOCTPAHHBIMH MCTOYHHUKAMKM HH(OPMALUU.
CnenoBarenbHo, 06yueHHe TIPOQECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY UTEHUIO CTYAEHTOB TEXHUYECKHMX CIelUaJbHOCTeH
HeoOX0/IMO OCYIIeCTB/ISATh HAa MaTeprae TeXHUUeCKHUX TeKCTOB B TPU dTara: MpeATeKCTOBbINA, TEKCTOBLIM U TIOC/IETEKCTOBBIM
U TIpeArionaraeT 4eTbIpe BH/A UTEHMs: 03HAKOMUTe/IbHOE, [IOMCKOBOE, IPOCMOTPOBOe U M3ydarolee. Pa3paboTaHHblil HaMU
KOMIUIEKC ~yNpakHeHUH, (OPMHUPYIOLMX yMeHus IpodeCcCHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO YTEHUsI HAy4HBIX TEeKCTOB
ODUTMHA/IbHOW aHIVIMMCKOM TeXHWYeCKOW JIMTepaTyphl, TOKa3aa CBOK 3(Q@eKTHBHOCTb B XOfe 3KCIIEPUMEHTA/IbHOTO
00yueHus1.
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